
a distinguir as coisas (contato). Então, surgem os 
sentimentos de gostar, não gostar, de felicidade, de 
tristeza,  de  alegria  e  de  sofrimento  (sensação). 
Assim, a pessoa começa a se apegar ao que gosta 
(desejo) e quer ter a posse disso, aflorando aí o 
desejo.  Por outro lado, essa pessoa quer se afastar 
do que não gosta (avidez). 
 Quando se possui a avidez, essa pessoa começa a 
ter  um  sentimento  e  pensamento  diferentes  de 
outras pessoas. Isto é:  o ser, a existência passa a ser 
específica,  e,  por  causa  disso,  surgem  as 
confrontações  e  competições  entre  as  pessoas, 
ocorrendo o sofrimento. Essa vida é composta pelo 
nascimento, seguido da velhice e da morte, que são 
grandes sofrimentos para o ser humano. 
 Desta maneira, a partir da ignorância surge a ação, 
e  da  ação  surge  a  consciência,  desse  modo  a 
ignorância é a causa básica das onze etapas que se 
seguem em cadeia. No final, pode-se dizer que a 
ignarância  é  a  representação  de  uma  vida  de 
sofrimentos, e isso  é elucidado na Lei das Doze 
Causas. 
 Também  aprendemos  que,  por  outro  lado,  se 
seguirmos esse processo na direção contrária,  ou 
seja, se extinguirmos a ignorância, é possível se 
extinguir  o  sofrimento.  Como a  ação  surge  da 
ignorância, extinguindo-se a ignorância extingue-se 
a  ação;  extinguindo-se  a  ação,  extingue-se  a 
consciência.  Assim,  essa  cadeia,  no  final,  faz 
extinguir o sofrimento. 
 Então como é possível extinguir-se a ignorância? 
A ignorância  significa  não conhecer  a  Verdade 
deste mundo, ou estar ignorando a Verdade. No 
budismo, se diz que esta é uma situação de não 
existência  da  sabedoria,  então  significa  que 
devemos fazer o contrário, torná-la uma situação de 
sabedoria. Isto é, praticar o ensinamento de Buda e 
ter domínio da sabedoria que ele contém. 

 Com  certeza,  não  é  fácil  ter  domínio  da 
sabedoria de Buda. Entretanto, esforçando-se com 
dedicação, mesmo que pouco a pouco, é importante 
extinguir  a  ignorância.  Ao  praticar  os  vários 
ensinamentos como As Quatro Nobres Verdades ou 
As Seis Perfeições, será possível,  passo a passo, nos 
aproximarmos da sabedoria de Buda.  

 Qual a razão de nossas indecisões e sofrimentos? A 
resposta  está  na  Lei  das  Doze  Causas,  que  nos 
remonta ao passado de nossas vidas. À primeira vista, 
é  um  ensinamento  complicado,  mas  seu  teor  é 
explícito.  Resumindo,  é  “por  carregarmos  o 
desconhecimento, que é a base e que chamamos de 
ignorância, é que sofremos. Se nos desfizermos da 
ignorância, o sofrimento também se apaga”. 
 O curso da Lei das Doze Causas, que faz surgir o 
sofrimento, divide-se em doze etapas, a saber: 1- 
ignorância; 2- ação; 3- consciência; 4- nome e forma; 
5- seis sentidos; 6- contato; 7- sensação; 8- desejo; 9- 
avidez;  10-  ser  (existência);  11-  nascimento;  12- 
velhice e morte. Sabe-se que cada etapa faz surgir a 
próxima etapa. 
 A primeira etapa,  a ignorância,  é a situação de 
desconhecimento da Verdade, da impossibilidade de 
ver as coisas corretamente. As ações de pessoas nessa 
situação estão, lógico, fora da Verdade. Esta é a ação. 
 A  etapa  seguinte  significa  ter  consciência.  No 
budismo entende-se que o momento em que acontece 
a concepção no ventre da mãe é o  momento do 
nascimento como ser humano, e é quando surge a 
consciência, mas esta consciência corresponde à ação 
da vida passada dessa pessoa. 
 A vida concebida no ventre da mãe, agora, vai 
responder a essa consciência e faz desenvolver a 
mente e o corpo (nome e forma). Quando ocorrer o 
desenvolvimento  do  nome  e  da  forma,  irão  se 
estabelecendo os cinco sentidos: os olhos, os ouvidos, 
o nariz, a língua, o tato e o sentimento (seis sentidos). 
 O ser humano que então nasce neste mundo começa 

AFASTANDO-SE DO SOFRI-
MENTO COM A SABEDORIA 

DE BUDA  

~A LEI DAS DOZE CAUSAS~  

This month, we have wonderful news!! It is on page 9, so please look for it. 



O CARINHO DA “NATUREZA MATERNA” 

O carinho sendo rompido  

Tenho falado algumas vezes sobre isso: de maneira 
geral, o mundo atual considera bom a eficiência e a 
racionalidade no andamento das coisas. É lógico que 
existe, dessa maneira, muito trabalho e esforço por 
parte de muitas pessoas. Entretanto, pelo fato de se 
dar  prioridade  à  Economia,  a  verdade  é  que  há 
tendência de se romper o sentimento de gentileza 
como a  dedicação e  a  consideração.  Também os 
exames de admissão ou a procura de emprego são 
tipos de concorrência que muitos enfrentam desde 
pequenos. Aqueles que têm o forte o sentimento de 
carinho e não conseguem se acostumar a esse tipo de 
concorrência têm que enfrentar uma sociedade difícil 
para se sobreviver. 

 Então, o resultado advindo do objetivo que visa o 
lucro nos fez esquecer do importante sentimento de se 
respeitar o ser humano, o que acarretou o crescimento 
de pessoas que carregam uma dor ou uma doença. 

 Acredito  que  a  palavra-chave  para  brecar  e  ir 
resolvendo tal tipo de tendência de pensamento   seja 
a “natureza materna”. 

 Ao se pensar na natureza materna e como ela 
funciona, acredito que iremos enxergar o caminho de 
aliviar a dor das pessoas. 

Presidente da Risho Kossei-kai Nichiko Niwano 

Como a mãe que dá amor esquecendo-
se de si própria  

os companheiros de luta que apenas se abraçavam e 
choravam juntos. 

É comum se achar que a natureza materna é uma 
peculiaridade  das  mulheres,  mas  o  carinho  da 
natureza materna não tem relação com o  sexo. Sem 
criticar  o  erro,  apenas  se  aproximando  do 
companheiro que estava triste, choraram juntos e só 
dentro desse ato foi possível se sentir naquele jogo a 
compreensão profunda do sofrimento do próximo, o 

Em junho deste ano, realizou-se a Copa do Mundo 
de Futebol na África do Sul. Acredito que muitos 
sabem do empenho do time representante do Japão, 
mas esse time, após um dos jogadores perder um 
pênalti, sofreu a derrota. Foi marcante a imagem após 
o jogo, pois perto desse jogador que chorava, estavam 



“Koossei” –outubro  de 2010  

encorajamento que dispensa palavras, o sentimento 
caloroso de dar coragem e força de viver, isto é, o 
carinho  do sentimento materno. 
O  Mestre  Fundador,  quando  minhas  irmãs  eram 
crianças e falavam “aqui está doendo”, logo colocava 
sua mão no local para amenizar a dor e deixá-las 
tranquilas. Em pequenos acontecimentos logo retirava 
o sofrimento, dando tranquilidade – dentro de um 
pequeno ato como este, é possível se sentir o trabalho 
da natureza materna. 
No  Sutra  Shomankyo  encontramos  as  palavras: 
“Amaneku  shujono  tameni  fuseino  tomoto  nari, 
daihiwo motte shujowo an-i shi,  aibin shite yono 
hooboto naru”. Estas palavras significam que quando 
alguém está  sofrendo,  mesmo  que  ele  não  peça, 
vamos estender as mãos, nos tornando companheiros 
de profunda compaixão, fazendo do sofrimento do 
próximo o próprio sofrimento, confortando-o e sendo 
uma mãe que dá amor incondicional ao filho. 
Ao  dar  importância  a  esse  carinho  da  natureza 
materna e ao sentimento de compaixão, para que o 
mundo se torne um mundo em que qualquer pessoa 
possa  se  dedicar  ao  próximo,  nós  vivenciamos  o 
ensinamento de Buda na vida diária. Vamos dar a 
vida a cada momento do cotidiano e, em primeiro 
lugar,  vamos  praticar  a  dedicação  à  pessoa  mais 
próxima. 
Entretanto, às vezes, para que o próximo alcance uma 
importante percepção, é preciso  que entre em ação a 
severa natureza paterna. 
No  capítulo  “A  Parábola”  do  Sutra  de  Lótus  é 
elucidada a “Parábola da Casa em Chamas”, na qual o 
grande comerciante, que era o pai, não carregou seus 
filhos para fora da casa em chamas, mas pensou numa 
maneira deles mesmos saírem da casa. Portanto, não 
se trata de salvar estendendo diretamente a mão, mas 
de oferecer a oportunidade de percepção à própria 
pessoa, e, para tanto, também é importante a severa 
advertência da natureza paterna. 
De qualquer modo, queremos a qualquer momento 
voltar o nosso sentimento à dor do próximo e ir 
demonstrando o nosso carinho. 
 



In the Footsteps of the Founder In the Footsteps of the Founder 
― Kaiso-sama ni Naraite ― 

Próxima presidente designada da Risho Kossei-kai   Kosho Niwano 

Estaremos selecionando e  publicando uma parte  do livro “Aprendendo da sabedoria  do Mestre 
Fundador”, de autoria da próxima presidente designada Kosho Niwano, lançado no dia 5 de março de 
2008. A parte em negrito se refere a manuscritos ou palestras proferidas pelo Mestre Fundador.  

O BRILHO DO SOL E DA LUA ...... MESTRE FUNDADOR  

Devotando-se à verdadeira fé, o jeito da pessoa devota irá se transfor-
mando. Ela irá se tornar uma pessoa muito alegre, cheia de segurança e se 
tornará empreendedora e dedicada. E isso transparecerá naturalmente na 
sua fisionomia, nas palavras e nas ações. 

(“Hoosen” esp. Pág.120) 
 

 Certa vez, um monge que visitou a matriz da Kossei-kai disse o 
seguinte. 

 “Os senhores não devem ver apenas a figura do Mestre Funda-
dor sendo reverenciado por todos e chamado de mestre, mestre. Se 
esquecerem do sofrimento pelo qual o Mestre passou até chegar ao 
ponto de ser reverenciado por todos, os senhores não serão salvos”. 

 Recordando a história da entidade e a vida do Mestre Funda-
dor, sabemos que ele não trilhou apenas uma vida farta. Pelo con-
trário, parecia que escolhia enfrentar situações difíceis e muitas 
vezes se encontrou  em condições árduas. Entretanto, mesmo as-
sim, o Mestre Fundador acreditou ser tudo providência divina, e a 
força de viver que originava do espírito do Único Veículo o fez se-
guir seu caminho com grande alegria. 

 
Aquele que acredita com sinceridade está emitindo raios e possui uma au-
réola atrás de si. Queremos ser assim. 

(“Sanreizan – Meditações”  pág.145) 
 

 De tarde se torna a luz do Sol e cria a vida; na escuridão da 
noite se torna a luz da Lua e oferece tranquilidade às pessoas, 
clareando os passos daqueles que seguem o caminho da vida. As-
sim como o ideograma Myo (claro) é composto de mais dois ideo-
gramas Hi (Sol) e Tsuki (Lua), tanto nos momentos felizes como 
nos  momentos  tristes,  conhecedor  de  nossas  fraquezas,  a  
qualquer momento oferecia uma luz aquecedora – esse era o 
Mestre Fundador, que era como a própria luz. 

 O Mestre Fundador, sempre à frente, nos indicou que a luz do 



“Único Veículo” era a luz absoluta. E continuou nos oferecendo a 
coragem e a esperança de viver. 

 
A minha natureza é não fazer do sofrimento um sofrimento; tenho como 
princípio o otimismo. Saí do interior de Niigata para  Tóquio, aos dezes-
sete anos, e o desejo do meu pai estava em suas palavras: “Se quiser ser 
alguém, procure um trabalho que lhe desgaste fisicamente, trabalhe o 
maior tempo do dia, e que o salário seja pouco” (resumido). O fato de eu 
estar trabalhando na função de assistente do Congresso Mundial de Re-
ligiosos pela Paz e estar me dedicando à Cooperação Inter-religiosa é 
porque existe gravado dentro de mim as palavras do meu pai.  

 (“Hoosen” 4 pág.93) 
 

 O Mestre Fundador me contou muito suas histórias de quando 
foi  jovem.  Eu,  desde  pequena,  gostava  muito  de  ouvir  suas 
histórias, porque ele só contava histórias divertidas e alegres. 

 Pelo fato de o Mestre Fundador ter sido criado numa humilde 
vila no interior das montanhas, ele comentava: “Foi a maior felici-
dade”. Ter ajudado no trabalho desde criança, ter sido o segundo 
filho homem, ter sofrido o grande terremoto de 1923, ter servido o 
exército, ter feito verduras em conserva e ter andado para vendê-
las... tudo para o Mestre Fundador foi “divertido e gratificante”. 
Eu não me cansava de ouvir repetidamente essas histórias, e 
mesmo que já soubesse da história, ouvia com ansiedade. 

 
Se for para viver a mesma vida, é melhor vivê-la tendo gratidão e alegria, 
pois eu mesmo fico feliz, a alegria também se instala à minha volta e não 
será essa a razão para se deixar o mundo tranquilo?  

(“Koosei”  julho de 1968) 
 

 Na época que serviu a Marinha, no meio de tantos oficiais que 
achavam normal surrar seus subordinados, o Mestre Fundador 
acreditava na bondade das pessoas, dizendo: “Não há aqui pessoas 
que precisam ser surradas para compreender” e mesmo que ele 
fosse surrado na frente de todos, no lugar de algum subordinado, 
nunca utilizou de violência com os seus subordinados. 

 
Realmente, onde quer que eu vá, sou uma pessoa abençoada. Também no 
exército, todos reclamavam das dificuldades, mas, para mim, os três anos 
de vida na Marinha foram os anos em que mais pude fazer as coisas con-
forme a minha vontade, e acredito que isso foi um acréscimo em minha 
vida.  

(“Hoosen” 4 pág.68) 
 

 Por volta de 1955, devido ao desenvolvimento repentino de no-
vas religiões, aumentou-se o sentimento de precaução no mundo, e 
houve, certa vez, o desenrolar de uma campanha em que o Jornal 
Yomiuri criticava a Risho Kossei-kai. Essa constante investigação 
da mídia fez com que o Mestre Fundador fosse chamado na As-
sembléia Legislativa como testemunha. 

 As palavras de então do Mestre Fundador estão registradas sem 
omissão de nenhuma palavra. Quando eu lí isso, percebi que o fato 
de o Mestre Fundador ter enfrentado com dignidade essa situação, 
mesmo numa provação como aquela,  só nos faz ter orgulho de ser-
mos membros da Risho Kossei-kai. 



“Aprendendo da sabedoria do Mestre Fundador”  pág.211~218)  

 Naquela ocasião, o Mestre Fundador disse que “todos os adeptos, 
inclusive ele, tiveram a providência de retornar à origem da salva-
ção e da prática”, e que o caso Yomiuri também foi um aprendi-
zado para se ter gratidão. E em relação ao Jornal que foi a origem 
do incidente, chamou-o de “bodhisattva Yomiuri” e o reverenciou. 

 
Tenho firmemente dentro de mim o Eterno Buda, portanto, aconteça o 
que acontecer, isso não me abalará. 

(“Hoosen” 4  pág.231) 
 

 O Mestre Fundador, em seus noventa e três anos de vida, nos 
deixou brilhantes feitos, tantos que não podemos imitar. Dentre 
eles, o mais gratificante foi nos ter possibilitado enxergar  as 
coisas realmente valiosas como coisas valiosas. 

 
Quando compreendi que o Sutra de Lótus ensinava que todas as criaturas 
vão sendo salvas, pensei: “Era isso o que eu vim procurando. Decidi que 
este Sutra de Lótus deve ser conhecido pelo maior número de pessoas”. 

(“Hoosen” 4  pág.137) 
 

 O Mestre Fundador transformou a nossa intranquilidade em 
tranquilidade e alegria; os erros e apuros em chance; o sofrimento 
e a tristeza da vida na naturalidade do Eterno Buda. E, com a 
firme luz da fé, ofereceu esperança e tranquilidade à sua volta, 
conduziu-nos a trilhar o  mesmo caminho e nos fez andar o 
“caminho do Único Veículo”. 

 
A minha oração é: quero ter a oportunidade de realizar a minha missão. 

(“Tada hitasurani”  pág.32) 
 
 

Rev. Kosho Niwano  

Nasceu em Tóquio,  como primogênita do Mestre Presidente Nichiko 
Niwano.  Formada em Direito pela Universidade Gakushuin, estudou o 
curso regular no Seminário Gakurin, sistema de treinamento de líderes da 
Risho Kossei-kai.  Atualmente, enquanto trabalha na investigação do Sutra 
do Lótus, empenha-se às palestras em eventos principais da entidade e a 
atividades de cooperação religiosa dentro e fora do Japão; continua sua 
prática  como  próxima  presidente  designada.   Casada  com  o  Rev. 
Munehiro, eles têm um filho e três filhas.  



! Shanzai welcomes your religious experience. Why don't you share your religious experience through Shanzai with members all over the 
world? Please send the script or inquiry to the email address; shanzai.rk-international@kosei-kai.or.jp@kosei-kai.or.jp. Thank you. 

SOB A PROTEÇÃO DE BUDA 3 
Tomoaki Kinoshita Líder do grupo dos senhores da igreja de Kobe  

*Este relato aconteceu no aniversário de 60 anos de fundação da Igreja de Kobe,  
no dia 11 de abril de 2010 e será publicado em três edições.  

(continuação da edição anterior) 
Aprendemos que “não vivemos sozinhos no mundo. Entramos 

em ação para ajudar o próximo e realizamos bons atos que 
estejam ao nosso alcance”. É algo muito significativo, mas 
pensei: “Será que eu, que estou morrendo, consigo fazer alguma 
coisa?”. Na realidade, o câncer já havia passado para o osso do 
quadril, para a quarta vértebra lombar e para o peritônio, e o 
tratamento já havia chegado ao limite. Para realizar um novo 
tratamento internei-me no início de outubro e estava passando 
por dores provindas de efeitos colaterais não sentidas até então. 
 Foi então que surgiu à minha frente as palavras do Mestre 

Fundador  na  revista  “Yakushin”  de  novembro.  Eram  as 

seguintes palavras: “Virtudes não são 
só aquelas que vemos à nossa frente. 
A máxima virtude é a alegria de poder 
acumular boas raízes e a alegria de 
poder passar os dias com o sentimento 
radiante.  Se vivermos honestamente 
as pessoas dirão sobre nós: “ele sem 
sombra de dúvida não é de enganar as 
pessoas” e se tornará uma pessoa de 
confiança, e as pessoas irão confiar-
nos    trabalhos importantes. E ainda o 
mais  gratificante  é  que  poderemos 
aceitar  sinceramente  que  tudo  que 
ocorre todos os dias é “providência de 
Buda”. Em vez de ser sagaz com o 
próprio  pensamento  superficial, 
deixemos tudo nas mãos de Buda, que 
compreende  tudo.  Ignoramos  o 
quanto  é  mais  tranquilo  dar  a  si 
mesmo para fazer o melhor.  Poder 
confiar  –  isso  é  o  sentimento  de 
grande tranquilidade”. 
 De  acordo  com  estas  palavras, 

comecei a  pensar que mesmo uma 
pessoa como eu, estando onde estiver, 
pode fazer algo para o próximo, e 
assim, a força e a coragem de viver 
vieram  surgindo  pouco  a  pouco. 
Mudei o modo de ver as pessoas ao 
meu redor. Sentia um peso quando as 
pessoas  me  encorajavam,  mas 
comecei a pensar com sinceridade o 
quanto  aquilo  era  gratificante.  Este 
ensinamento é mais do que pensar 
com a cabeça, é colocar em ação, é 

agir. Significa aceitar com sinceridade 
a  realidade  à  nossa  frente,  pensar 
como deve se portar nessa situação e 
como poderemos ser úteis às pessoas. 
 O Mestre Fundador disse o seguinte 

a  respeito  do  Sutra  de  Lótus:  “O 
conteúdo do Sutra de Lótus é nobre. 
O espírito é que é nobre. E praticar 
esse ensinamento é que é nobre. A 
partir  da  compreensão,  crença  e 
prática  desse  ensinamento,  mesmo 
ocupado com a vida social comum, 
iremos nos  aproximando do estágio 
de desapego a várias preocupações e 
sofrimentos. As pessoas ficam amigas 
umas  das  outras,  nutrindo  com  o 
sentimento de que devem se dedicar 
em ajudar  o  próximo.  Mesmo que 
sejam algumas horas durante o dia, se 
alguém ficar com esse sentimento, a 
saúde e o ambiente dessa pessoa irá 
naturalmente se transformando. Essa 
é  a  verdadeira  salvação.  Todas  as 
pessoas do mundo todo ficarão com 
esse  sentimento  e  todos  irão  viver 
felizes em paz. Esse é o ideal e o 
desejo final do Sutra de Lótus”. 
 Agora, sou muito feliz. As pessoas 

dizem  muito  que  perdem  algo  ao 
adoecerem, mas eu não acho assim. O 
ser humano vai  envelhecendo desde 
que nasceu; por doença ou acidente, 
pode ser que não consiga fugir da 
morte.  Mais  do  que  isso,  por 
intermédio  desta  doença,  encontrei-

me  com  várias  pessoas  e  aprendi 
muita coisa: o significado de viver, a 
nobreza  da  vida,  a  importância  do 
vínculo, e o fato de ter encontrado 
uma família maravilhosa, acreditar no 
ensinamento  e  poder  praticá-lo, 
mesmo que pouco. 
 É  certo  que  o  câncer  está  se 

desenvolvendo pouco a pouco, mas eu 
estou vivo agora. Não estou apenas 
vivendo,  mas  estou  vivendo  com 
todos  na  proteção  de  Buda.  Estou 
realmente sentindo isso. Tenho ainda 
muito  que  fazer.  Vou  viver 
intensamente. Este é o meu estágio 
atual  de  sentimento,  e  estou sendo 
motivado a viver. 
 Hoje consegui realizar um grande 

sonho que era fazer este  relato de 
experiência. Tudo é graças ao Eterno 
Buda  e  às  orações  de  milhares  e 
milhares de pessoas. Irei seguir o meu 
caminho para o meu próximo sonho. 
 Eterno  Buda,  Mestre  Fundador, 

Mestre  Presidente,  meu  profundo 
agradecimento.  A  todos,  meus 
sinceros agradecimentos. 

 (fim)  
 
Mr. Kinoshita passed away on Sep-

tember 19 in 2010 after a battle with 
cancer. We would like to offer our 
wholehearted sympathy and sincerest 
condolences to him and his family.  



The Teaching of Founder Nikkyo Niwano 

O monge Kooshi nos ensina: “A virtude não anda sozinha, 
está  sempre  acompanhada”.  Significa  que  a  pessoa  que 
realiza a prática da virtude não está sozinha, algum dia com 
certeza surgirá alguém que a compreenderá, concordará com 
ela e a ajudará. 

  Nós,  como  seres  comuns,  ficamos  tristes  quando 
realizamos bons atos e ninguém nos elogia, e a tendência é 
logo desistir  de fazer  esses bons atos por  isso.  Mas se 
acumularmos virtudes em silêncio, não é necessário dizer, 
pois quem observa está observando bem. O importante não é 
preocupar-nos se alguém está nos observando ou não, mas é 
importante o fato de termos tido oportunidade de fazer algo 

pág.78~79 (Kaiso Zuikan 4) 

Este ano, o Festival Oeshiki acontecerá no dia 3 de outubro, 
domingo.  Do  exterior  participarão  63  membros  que 
representarão os países Brasil, Mongólia, Taiwan e Bangladesh. 
O espírito do Festival é relembrar as virtudes de Nichiren, 
“salvar as pessoas e reconstruir o mundo”, é também renovar “a 
lembrança  saudosa,  a  admiração,  a  retribuição,  gratidão,  o 
espírito  de  sucessão  e  a  promessa”  em relação  ao  Mestre 
Fundador que fundou a entidade. O Japão, na época em que 
Nichiren  apresentou  o  protesto  escrito  denominado  Risho 
Ankokuron, sofreu seguidamente desastres naturais como a seca, 
o tufão, e, nas estradas, os bois e cavalos tombavam. Além disso, 
grande número de pessoas que morriam de fome. Numa situação 

bom, o fato de termos tido essa oportunidade e termos o 
sentimento de aceitar isso com “gratidão”. 

  Na reunião mundial de religiosos pela paz, se puder, com 
alegria, fazer aquilo que está ao seu alcance, então verá que 
“a virtude não anda sozinha, está sempre acompanhada”, 
surgirá alguém que compreenderá, e a roda da força da 
cooperação  religiosa  irá  se  ampliando  ao  mundo.  Com 
certeza não são poucas as pessoas que sentirão a mesma 
coisa durante o trabalho de disseminação. 

  Shakyamuni Buda diz que “aquele que faz a doação, 
mesmo  que  esteja  escondido  num  canto,  será  visto 
luminosamente. E as pessoas irão se aproximando dele”.  

como  essa,  Nichiren  expôs  no  Tratado  Norte  da  época: 
“Renovem logo seu sentimento de fé”. É incomum as condições 
atmosféricas  deste  ano  de  2010  no  mundo.  No  Paquistão 
aconteceu a enchente que fez mais de vinte milhões de vítimas, 
para os quais ainda não se tem previsão de recuperação. A 
Rússia foi castigada pela seca, e aconteceram mais de 700 casos 
de incêndios nas montanhas. Quando vemos situações como 
estas, não será hora de se pensar que chegou o momento de toda 
a humanidade renovar logo o sentimento de fé? E não será a 
missão de nós, membros da Kossei-kai, tomarmos a posição de 
vanguarda?  

(Kotaro Suzuki)  

 

 

SHAN-ZAI  de outubro  2010 (Vol.61) 
【edição】Risho Kossei-kai - Sede de Disseminação Internacional  
editor-responsável: Rev. Kotaro SUZUKI  editor-chefe: Sra.Shiho MATSUOKA  apoio editorial: Sra. Chika IKEBUCHI, Sra. Akiko IMAFUJI, Sra. Yukino KUDO e  Sra. Kaoru SAITO 

*Esta edição possui versões em japonês, inglês, chinês, português e tailandês. Dependendo da edição, outras línguas também poderão ser editadas. *Em havendo opiniões, sugestões ou dúvidas, 
poderão contatar através dos endereços mencionados acima. *Para segunda utilização, favor informar à Sede de Disseminação Internacional.  URL da RKK do Brasil: http://www.rkk.org.br  

Tokyo, Headquarters New York San Francisco 

Chicago 

Oklahoma 

Dallas 
San Antonio 

Colorado 
San Jose 
Sacramento 

Seattle 
Vancouver, Canada 

Hawaii 
Kona 

San Diego 
Las Vegas 

Arizona 

Sao Paulo, Brazil 
Mogi das Cruzes 

Sao Miguel 

Maui 

Sakhalin, Russia Ulaanbaatar, Mongolia 

Seoul, Korea 
Pusan 
Masan 

Taipei 

Singapore 

Sydney, Australia 

Delhi, India 

Kathmandu, Nepal 

Colombo, Sri Lanka 

Chittagong, Bangladesh 
  Dhaka 

Bangkok, Thailand 

London, The United Kingdom 
Geneva, Switzerland 

Los Angeles Lumbini 

Kolkata 

Kandy-Wattegama 

Habarana 
Polonnaruwa 

Galle 

   Mayani 
   Patiya 

  Domdama 

Tampa Bay 

   Cox’s Bazar 

RKI of North America (Irvine) 

Klamath Falls 

Jilung 
Tainan 
Pingtung 

Satbaria 
Laksham 

Raozan 

Taichung 

Hong Kong 

Venezia, Italy 

Shanghai 

RKI of South Asia 

Denver 

Dayton 
San Mateo Sukhbaatar 

Risho Kossei-kai 
A Risho Kossei-kai é uma organização de budistas leigos, fundada em 05 de março de 1938 pelo 
Fundador Nikkyo Niwano e pela co-fundadora Myoko Naganuma. O Tríplice Sutra de Lótus é a base 
deste ensinamento. Trata-se da reunião de pessoas que deseja a paz mundial através do ensinamento 
de Buda, partindo da convivência diária em seus lares, locais de trabalho e dentro da sociedade. Atual-
mente, junto com o Mestre Presidente Nichiko Niwano, os membros trabalham ativamente para a 
difusão do ensinamento, de mãos dadas com outras religiões e organizações, realizando várias ativi-
dades para a paz, dentro e fora do Japão. 

A VIRTUDE NÃO ANDA SOZINHA  



Live Broadcasting on Web

Oeshiki-Ichijo Festival

Annual Memorial Day 
Of Founder‛s Nirvana

Oeshiki-Ichijo Festival will be held on 3 October, 
and Annual Memorial Day of Founder Nikkyo 
Niwano’s Nirvana is on 4 October 2010.  These 
two ceremonies which will be held at Headquar-
ters in Tokyo will be broadcast through Internet 
this year.

Oeshiki-Ichijo Festival
3 October Starts at 1:30 p.m. by Japanese Time.
The festival will be broadcasted in both English 
and Japanese.

Annual Memorial Day of Founder’s Nirvana
4 October Starts at 9:00 a.m. by Japanese Time.  
The ceremony will be broadcasted in both English 
and Japanese.

We are looking forward to your participation in 
the ceremonies!
If you have any questions, please contact 
Ms. Imafuji, Rissho Kosei-kai International.

E-mail address; akiko.imafuji@kosei-kai.or.jp

10月3日はお会式・一乗まつり、10月4日は開祖さま
入寂会です。今年はその模様をインターネットを通
じて配信します。時間と配信言語は以下の通りで
す。

【お会式・一乗まつり】
10月3日　午後13：30開始（日本時間）
配信言語：日本語と英語

【開祖さま入寂会】
10月4日　午前9：00開始（日本時間）
配信言語：日本語と英語

全世界からの本式典へのご参加を心よりお待ち
しております。
ご不明な点は、国際伝道本部今藤までお問い合
わせ下さい。
お問い合わせ先； akiko.imafuji@kosei-kai.or.jp

※お会式一乗まつりとは
　日蓮聖人の遺徳を偲び、開祖さまを追慕、讃嘆、報
　恩感謝し、菩薩行実践への決意を新たにすること
　を目的として毎年開催されている万灯行進です。

※Oeshiki Ichijo festival takes the form of 
a lantern-parade, which commemorates and
honors Nichiren; expresses our respect, acclaim
and gratitude towards Founder Niwano; and
seeks to reaffirm our determination to further
practice the bodhisattva way.
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Instruction to participate in 
Ceremony for Annual Memorial Day of Founder's Nirvana 

 

 

Dear All,  

 

Ceremony for Annual Memorial Day of Founder’s Nirvana will be held on October 4, 2010.  Using WebEx; 

meeting system on the web, overseas branches can participate in the ceremony at each place.  

Please find the following instruction. 

 

 

 

1. Activating web browsing application and connecting to https://kosei-kai.webex.com. 

The site named “Rissho Kosei-Kai WebEx Enterprise Site” shall be opened. 

 

 

 

 

2. You can find two topics of meeting in the “Browse Meetings” in this site.   

We prepare two meetings for Japanese and English.   

Choose whichever you want to join and click “Join now.” 

 

 

 

 

https://kosei-kai.webex.com/
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3. Please provide your information; 1. Your name, 2. Email address, 3. Meeting password. 

The meeting password is as follows. “founder”  

And then, click “OK.”  And click “Yes” if the security warning dialog box appears. 

 

 

 

 

4. When the meeting starts, the dialog box of “Join Integrated VoIP” appears.   

Please click “Yes”.  You can hear the sound and voice. 

 

5.  You can find a video in the window, and there are two buttons under the video. 

Left button is for “Full-screen,” and right one is for “View Floating Video Window.” 

If you want to watch the video in large size, please click these buttons. 
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6. Right side of the window of this meeting, you can find the panel of “Chat.” 

If you have any troubles or questions in the meeting, please let us know through the chat.   

We will reply soon through chat. 

 

 
 



Rissho Kosei-kai International
5F Fumon Hall, 2-6-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo, Japan
Tel: 81-3-5341-1124      Fax: 81-3-5341-1224

Rissho Kosei-kai International of North America (RKINA)
4255 Campus Drive, University Center A-245 Irvine, 
CA 92612, U.S.A.
Tel : 1-949-336-4430    Fax: 1-949-336-4432
e-mail: info@buddhistcenter-rkina.org     http://www.buddhistcenter-rkina.org

Branch under RKINA
Rissho Kosei-kai of Tampa Bay
2470 Nursery Rd.Clearwater, FL 33764, USA
Tel: (727) 560-2927
e-mail:  rktampabay@yahoo.com
www.rkina.org/tampabay

Rissho Kosei-kai International of South Asia (RKISA)
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huankhwang
Bangkok 10310, Thailand 
Tel : 66-2-716-8141 Fax: 66-2-716-8218
e-mail: thairissho@csloxinfo.com

Rissho Kosei-kai Buddhist Church of Hawaii
2280 Auhuhu Street, Pearl City, HI 96782, U.S.A.
Tel: 1-808-455-3212    Fax: 1-808-455-4633
e-mail: info@mail.rkhawaii.org     http://www.rkhawaii.org

Rissho Kosei-kai Maui Dharma Center
1817 Nani Street, Wailuku, Maui, HI 96793, U.S.A.
Tel: 1-808-242-6175    Fax: 1-808-244-4625

Rissho Kosei-kai Kona Branch
73-4592 Mamalahoa Highway, Kailua, Kona, HI 96750, U.S.A.
Tel & Fax: 1-808-325-0015

Rissho Kosei-kai Buddhist Church of Los Angeles
2707 East First Street, Los Angeles, CA 90033, U.S.A.
Tel: 1-323-269-4741    Fax: 1-323-269-4567
e-mail: rk-la@sbcglobal.net     http://www.rk-la.com

Rissho Kosei-kai Dharma Center of San Antonio
6083 Babcock Road, San Antonio, TX 78240, U.S.A.
Tel: 1-210-561-7991     Fax: 1-210-696-7745
e-mail: tozuna48@yahoo.com

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Arizona

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Denver

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of San Diego

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Las Vegas

Rissho Kosei-kai of San Francisco
1031 Valencia Way, Pacifi ca, CA 94044, U.S.A.
Tel: 1-650-359-6951     Fax: 1-650-359-5569
e-mail: rkksf@sbcglobal.net

Rissho Kosei-kai of Seattle’s Buddhist Learning Center
28621 Pacifi c Highway South, Federal Way, WA 98003, U.S.A. 
Tel: 1-253-945-0024     Fax: 1-253-945-0261
e-mail: rkseattle@juno.com

Rissho Kosei-kai of Sacramento

Rissho Kosei-kai of San Jose

Rissho Kosei-kai of Vancouver

Lotus Buddhist Circle
851 N San mateo Dr, San Mateo, CA 94401, U.S.A. 

Rissho Kosei-kai of New York
320 East 39th Street, New York, NY 10016, U.S.A.
Tel: 1-212-867-5677     Fax: 1-212-697-6499
e-mail: koseiny@aol.com

Rissho Kosei-kai of Chicago
1 West Euclid Ave., Mt. Prospect, IL 60056, U.S.A.
Tel & Fax: 1-847-394-0809
e-mail: murakami3370@hotmail.com

Rissho Kosei-kai Dharma Center of Oklahoma
2745 N.W. 40th Street, Oklahoma City, OK 73112, U.S.A.
Tel & Fax: 1-405-943-5030
e-mail: ok.risshokoseikai@gmail.com   http://www.rkok-dharmacenter.org

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Dallas

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Klamath Falls
724 Main St. Suite 214, Klamath Falls, OR 97601, U.S.A.
Tel : 1-541-810-8127 
Rissho Kosei-kai, Dharma Center of Denver
4340 E Kentucky Ave #345 Glendale CO 80234, U.S.A. 
Tel : 1-303-319-2765      Fax : 1-720-876-4534
Rissho Kosei-kai Dharma Center of Dayton
446 “B” Patterson Road, Dayton, OH 45419, U.S.A

Risho Kossei-kai do Brasil
Rua Dr. José  Estefno 40, Vila Mariana, São Paulo-SP, 
CEP 04116-060, Brasil
Tel: 55-11-5549-4446      Fax: 55-11-5549-4304
e-mail: hiromi_mat@yahoo.com     http://www.rkk.org.br

Risho Kossei-kai de Mogi das Cruzes
Av. Ipiranga 1575-Ap 1, Mogi das Cruzes-SP, 
CEP 08730-000, Brasil
Tel: 55-11-4724-8862

Rissho Kosei-kai of Taipei
4F, No.10 Hengyang Road, Jhongjheng District, Taipei City 100
Tel: 886-2-2381-1632      Fax: 886-2-2331-3433

Rissho Kosei-kai of Taichung
No.19, Lane 260, Dongying 15th St., East Dist., 
Taichung City 401 
Tel: 886-4-2215-4832/886-4-2215-4937      Fax: 886-4-2215-0647

Rissho Kosei-kai of Jilung

Rissho Kosei-kai of Tainan
No.45, Chongming 23rd Street, East District, Tainan City 701 
Tel: 886-6-289-1478      Fax: 886-6-289-1488

Rissho Kosei-kai of Pingtung
No.4, Lane 60, Minquan Road, Pingtung City,
Pingtung County 900
Tel: 886-8-732-1241      Fax: 886-8-733-8037

Korean Rissho Kosei-kai
423, Han-nam-dong, Young-San-ku, Seoul, Republic of Korea
Tel: 82-2-796-5571      Fax: 82-2-796-1696
e-mail: krkk1125@hotmail.com

Korean Rissho Kosei-kai of Pusan
1258-13, Dae-Hyun-2-dong, Nam-ku, Kwang-yok-shi, Pusan,
Republic of Korea
Tel: 82-51-643-5571      Fax: 82-51-643-5572

Korean Rissho Kosei-kai of Masan

Branches under the Headquarters
Rissho Kosei-kai of Hong Kong
Flat D, 5/F, Kiu Hing Mansion, 14 King’s Road, North Point,
Hong Kong, Special Administrative Region of the People’s Republic 
of China
Tel: 852-2-369-1836      Fax: 852-2-368-3730

Rissho Kosei-kai of Ulaanbaatar
39A  Apartment, room number 13, Olympic street, Khanuul district, 
Ulaanbaatar, Mongolia
Tel & Fax: 976-11-318667
e-mail: rkkmongolia@yahoo.co.jp 

Rissho Kosei-kai

Oversea’s Dharma Centers 2010



Rissho Kosei-kai of Sukhbaatar
18 Toot, 6 Orts, 7 Bair, 7 Khoroo, Sukhbaatar district, Ulaanbaatar, 
Mongolia

Rissho Kosei-kai of Sakhalin
1-72 Amyrskaya Street, Yuzhno-Sakhalinsk
693000, the Russian Federation
Tel & Fax: 7-4242-43-78-56

Rissho Kosei-kai (Geneva)
1-5 route des Morillons P.O Box 2100 CH-1211 Geneva 2 Switzerland
Tel: 41-22-791-6261      Fax: 41-22-710-2053
e-mail: rkkgva@wcc-coe.org

Rissho Kosei-kai of the UK

Rissho Kosei-kai of Venezia
Castello-2229 30122-Venezia Ve Italy
Tel: Contact to Rissho Kosei-kai (Geneva)

Rissho Kosei-kai of Paris
86 AV Jean Jaures 93500 Tentin Paris, France
Tel: Contact to Rissho Kosei-kai (Geneva)

Rissho Kosei-kai of Sydney

Rissho Kosei-kai of Singapore

International Buddhist Congregation (IBC)
5F Fumon Hall, 2-6-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo, Japan
Tel: 81-3-5341-1230      Fax: 81-3-5341-1224
e-mail: ibcrk@kosei-kai.or.jp     http://www.ibc-rk.org/

Rissho Kosei-kai of South Asia Division
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang
Bangkok 10310, Thailand
Tel: 66-2-716-8141      Fax: 66-2-716-8218

Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang
Bangkok 10310, Thailand
Tel: 66-2-716-8141      Fax: 66-2-716-8218
e-mail: thairissho@csloxinfo.com

Rissho Kosei-kai of Bangladesh
85/A Chanmari Road, Lalkhan Bazar, Chittagong, Bangladesh
Tel/Fax: 880-31-2850238

Rissho Kosei-kai of Dhaka
House No.465, Road No-8, D.O.H.S Baridhera,                                  
Dahka Cand.-1206, Bangladesh
Tel: 880-2-8316887     

Rissho Kosei-kai of Mayani
Mayani Barua Paya, Mirsarai, Chittagong,
Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Patiya
Patiya, Post offi ce road, Patiya, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Domdama
Domdama, Mirsarai, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Cox’s Bazar
Phertali Barua Para, Cox’s Bazar, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Satbaria
Satbaria, Hajirpara, Chandanish, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Laksham
Dupchar (West Para), Bhora Jatgat pur, Laksham, Comilla,
Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Raozan
West Raozan, Ramjan Ali Hat, Raozan, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Sri Lanka
382/17, N.A.S. Silva Mawatha, Pepiliyana, Boralesgamuwa, Sri Lanka
Tel: 94-11-2826367      Fax: 94-11-4205632

Rissho Kosei-kai of Polonnaruwa
No. 29 Menik Place, Kaduruwela, Polonnaruwa, 
Sri Lanka

Rissho Kosei-kai of Habarana
151, Damulla Road, Habarana, Sri Lanka

Rissho Kosei-kai of Galle
“Suwisal” Bataganwila, Imaduwa, Sri Lanka

Rissho Kosei-kai of Kandy-wattegama
12 Station Road, Kapugastota, Sri Lanka

Branches under the South Asia Division
Delhi Dharma Center
B-117 (Basement Floors), Kalkaji, 
New Delhi-110019, India
Tel: 91-11-2623-5060      Fax: 91-11-2685-5713
e-mail:  sakusena@hotmail.com

Rissho Kosei-kai of Kolkata
E-243 B. P. Township, P. O. Panchasayar, 
KOLKATA 700094, India

Rissho Kosei-kai of Kathmandu
Ward No. 3, Jhamsilhel, Sancepa-1, Lalitpur,
Kathmandu, Nepal
Tel: 977-1-552-9464      Fax: 977-1-553-9832
e-mail: nrkk@wlink.com.np

Rissho Kosei-kai of Lumbini
Shantiban, Lumbini, Nepal

Other Groups
Rissho Kosei-kai Friends in Shanghai
114, Nanshi Si Road, Zenruzhen, Putuo-qu, Shanghai, China
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